(PL) Zaznacz otowkiem miejsce wiercenia (CZ)
Oznacte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die
Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Markige puurimis-
koht pliiatsiga (F1) Merkitse porauspaikka lyijykynalld
(GB) Mark the drilling location with a pencil (HR)
Olovkom oznacite mjesto buSenja (HU) Jelélje meg
ceruzdval a furds helyét (IT) Segnare il punto di fo-
ratura con una matita (LT) PieStuku pazymekite grezi-
mo vieta (LV) Atzimgjiet urbSanas vietu ar zimuli
(RO) Marcati locul de gaurire cu un creion  (SK)
Oznacte miesto vitania ceruzkou (UA) Moaxaute
MiCUE CBEPANIHHA OAiBLEM
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(PL) 2 sposoby montazu: przykrec lub przyklej na tasme dwustronna. (CZ) 2 zplisoby montaze: pfiSroubujte nebo pfilepte oboustrannou paskou. (DE) 2 Mon-
tagemdglichkeiten: Schrauben oder Kleben mit doppelseitigem Klebeband. (EE) 2 kinnitusviisi: kruvige voi kleepige kahepoolse teibiga. (FI) 2 asennustapaa:
ruuvaa tai kiinni kaksipuoleisella teipilld. (GB) 2 ways to mount: screw or stick with double-sided tape. (HR) 2 nadina montaze: priévrstiti vijcima ili zalijepiti
dvostranom trakom. (HU) 2 régzitési mod: csavarozas vagy ragasztas kétoldalas ragasztdszalaggal. (IT) 2 modi per montare: avvitare o incollare con nastro bia-
desivo. (LT) 2 tvirtinimo badai: prisukti arba klijuoti dvipuse juosta. (LV) 2 montazas veidi: pieskrivéjiet vai pieliméjiet ar abpuséju limlenti. (RO) 2 moduri de
montare: insurubati sau lipiti cu banda dublu-fata. (SK) 2 spésoby montaze: priskrutkujte alebo prilepte obojstrannou paskou. (UA) 2 cnocobu KpinaeHHs:
NPUKPYTUTH abo NPUKNEITU ABOCTOPOHHIM CKOTYEM.
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max 5 m.
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(PL) Sci ianie jest moiliwe wytacznie za pomoca dofaczonego pilota. (CZ) Stmivéni je moiné pouze pomoci pfilofeného délkového ovladade. (DE) Das
Dimmen ist nur mit der mitgelieferten Fer méglich. (EE) t ine on vdimalik ainult i i

on mahdollista vain mukana tulevalla kaukosa&timelld. (GB) Dimming is only possible with the included remote control. (HR) Zatamnjenje je moguce
samo pomocu prilozenog daljinskog upravijaga. (HU) A tompitas csak a mellékelt taviranyi é (IT) L'osc & possibile solo con il tel-
ecomando incluso. (LT) Pritemdymas galimas tik su pridedamu nuotolinio valdymo pultu. {LV) iespéj tikai ar a ieklauto tal-
vadibas pulti, (RO) Dimmizarea este posibild numai cu telecomanda inclusa. (SK) i ie je moiné len pril i oviddaéa,
(UA) NWwe 33 nynsbTa i WO BXOAMTE ¥




